
мову (що, однак, трапляеться при бездумних запозиченнях), а лише 
збагачують и лексичний склад та морфологiчнi можливостт Щ 
проблеми функцгонування англiйських запозичень у сучасному 
лексичному складi украшсько! мови свiдчать про немало важливу 
роль взаемодн цих двох мов.
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ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЭЛЕКТРОННОГО УЧЕБНО­
МЕТОДИЧЕСКОГО КОМПЛЕКСА НА ЗАНЯТИЯХ ПО 

ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ

Аннотация. В статье рассматриваются аспекты 
применения информационно-коммуникативных технологий в 
процессе обучения иностранному языку. Обобщен опыт 
применения электронного учебно-методического комплекса на 
занятии по иностранному языку.

Ключевые слова: информационно-коммуникативные
технологии, электронный учебнометодический комплекс, 
обучение иностранному языку

Abstract. The article discusses aspects o f the application o f 
information and communication technology in the process o f teaching a 
foreign language. The attempt is made to summarize the experience of 
using an electronic educational package in a foreign language class.

Key words: information and communication technology, electronic 
educational package, teaching a foreign language

За последние два десятилетия значение информационно - 
коммуникационных технологий в образовательном процессе 
высшей школы резко возросло. А в условиях острой необходимости 
использования разнообразных форм дистанционного обучения этот 
вопрос стал как никогда актуальным. На сегодняшний день
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проведен достаточно большой объем экспериментальных и 
теоретических исследований, цель которых определение условий и 
критериев эффективного применения ИКТ на занятиях по 
иностранному языку. В статье рассмотрены возможности 
применения информационно-коммуникационных технологий, в 
частности электронного учебно-методического комплекса, 
использование которого содействует мотивации студентов и 
оптимизации процесса обучения иностранному языку, вносит 
разнообразие в формы и виды учебной деятельности, повышает 
эффективность самостоятельной работы.

Доказано, что применение ИКТ в преподавании 
оптимизирует учебный процесс и совершенствует его, расширяет 
набор методических приемов и средств, что в свою очередь вносит 
разнообразие в формы работы и делает процесс обучения 
иностранному языку результативным и эффективным.

Современные исследователи пользуются разными 
определениями термина «информационно-коммуникационные 
технологии». Так, в словаре педагогического обихода (под ред. Л.М. 
Лузиной), термин «информационно-коммуникационные технологии 
(ИКТ)» определяется как «совокупность средств и методов 
преобразования информационных данных для получения 
информации нового качества (информационного продукта)».

Сегодня ИКТ включают в себя цифровые технологии, которые 
используются для создания, передачи и распространения 
информации и оказания услуг (компьютерное оборудование, ПО, 
мобильная связь, электронная почта, программы обмена короткими 
сообщениями, беспроводные сети, мультимедийные средства и 
продукты, глобальная сеть Интернет).

В парадигме современного высшего образования 
электронные и цифровые средства обучения призваны служить не 
столько для передачи учащимся готовых знаний, навыков и 
умений, сколько для формирования у них потребности в 
самообразовании. Общения студентов с преподавателем на 
занятии происходит через интерактивные компьютерные 
приложения и аудиовизуальные средства.

Ряд педагогов-практиков считает, что использование ИКТ 
автоматически повышает эффективность любого метода обучения. 
Однако, это мнение верно лишь в том случае, если для применения 
ИКТ как средства обучения созданы необходимые условия: 
готовность преподавателей и студентов к работе с ИКТ, наличие 
соответствующей инфраструктуры (компьютеры, локальная сеть 
(беспроводная или кабельная), выход в Интернет, мультимедийные 
средства), программного обеспечения, четко сформулированные
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задачи и цели использования ИКТ для той или иной формы работы 
или этапа занятия.

Электронный учебно-методический комплекс (ЭУМК) -  это 
программный мультимедиапродукт для использования в учебном 
процессе, призванный обеспечить непрерывный дидактический 
цикл учебного процесса, включающий в свое содержание 
материалы для организации обучения и контроля, раздел
теоретических знаний и практический раздел с упражнениями. 
Основными критериями для создания ЭУМК являются
интерактивность, информационная доступность адаптивность, 
дистанционное взаимодействие.

При разработке ЭУМК по иностранному языку также 
учитываются принципы коммуникативного подхода:
коммуникативность, прагматизм, ситуативность, аутентичность и 
культура страны изучаемого языка.

При создании ЭУМК необходимо руководствоваться
следующими образовательными целями:

- представление лексики и грамматики изучаемого языка при 
помощи мультимедийных средств;

- использование аутентичного материала;
- применение Интернет-ресурсов для развитие речевых 

умений при обучении письменной и устной речи;
- использование различных форм представления материала 

(иллюстрации, таблицы, презентации).
Такой ЭУМК может быть использован на разных этапах 

урока, при обучении грамматике, лексике, различным видам 
речевой деятельности. Применение ЭУМК на занятиях по 
иностранному языку обеспечивает:

- более высокую мотивацию к изучению материала;
- возможность дифференцированного подхода;
- интенсификацию усвоения знаний;
- объективный контроль знаний;
- рациональное использование времени преподавателем и 

студентами;
- возможность для исследовательской деятельности;
- доступ к справочным ресурсам, форумам, электронным 

библиотекам, энциклопедиям;
При изучении темы с использованием ЭУМК соблюдаются 

принципы:
- личностно ориентированного подхода: индивидуализация 

заданий и темпа обучения;
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- интерактивности: возможность оперативной обратной 
связи, чему не всегда есть возможность на занятии или при 
самостоятельном изучении темы;

-  коммуникативности: у студентов есть доступ к аутентичным 
иноязычным ресурсам, в том числе аудио- и видеоресурсам, 
размещённым в интернете, что позволяет эффективно 
организовать самостоятельную работу, дистанционное обучение, 
подготовку проектов и т.д.;

-  автономности: работа в группах и парах развивает не 
только речевые, но и общеучебные умения и навыки.

Тем не менее ЭУМК не исключают использование 
традиционных учебных пособий (на бумажных носителях), что 
свидетельствует о целесообразности их интегрирования в 
традиционные учебно-методические средства.

Для эффективного использования ЭУМК необходимы 
следующие условия:
- наличие цели, задач и методов использования ИКТ; рекомендаций 
по работе с учебным материалом; описания компетенций, которые 
должны быть сформированы по итогам обучения на курсе;
- подготовка профессорско-преподавательского состава и 
студентов к работе с ЭУМК;
- наличие в учебном заведении соответствующей инфраструктуры.
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ПЕРЕКЛАД ЯК СПОС1Б ВИВЧЕННЯ 1НОЗЕМНИХ МОВ

Анотащя.. у cmammi висв(тлено та проаналЗовано переваги 
використання перекладу та двомовних словнитв у процеа. 
вивчення тоземног мови, спростовано деят стереотипы думки 
щодо цъого виду д1ялъносш1, а також пролюстровано приклади 
вправ i3 застосуванням перекладу.

Ключов1 слова: переклад, значення слова, контекст.

Abstract. The advantages o f using translation and dictionaries for 
language-learners have been showed and analyzed; the stereotypical 
ideas about this language activity have been refuted, and examples of 
translation exercises have also been exemplified.

Key words: translation, meaning o f a word, context.

Переклад в ус1х його видах е складним, специф1чним,
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